PARISH OFFICE HOURS

located in the St. Anthony Building
MONDAY-FRIDAY, 9AM-2PM (CLOSED- 12PM-1PM)

OUR CLERGY
-Pastor-
Rev. Jim F. Chamberlain
Phone: 972-895-2622
Email: jim.f.chamberlain@saintmonicatx.org

-Deacon-

Deacon Jack Murphy

Email: jwmurphy3 @yahoo.com

PARISH STAFF
Gilda Rios, Secretary: (254) 697-2107
Email: office@saintmonicatx.org
Sonia Vega-Perez, DRE/ Youth Minister
Email:soniavegaperez@saintmonicatx.org

Mass Schedule
tlorario dg misas

*> * * * *

Weekend Masses / Misas de fin de semana
Saturday/Sabado
English/en Inglés 6:00 P.M.

Sunday/Domingo
Spanish/en Espanol 8:00 A.M.
English/en Inglés 10:00 A.M.

Daily Masses/Misa diaria
Tuesday/ martes 12:10 p.m.- English/Inglés

6:00 p.m. -Spanish/en Esparniol

Friday/ Viernes 8:00 a.m. - English/Inglés

Reconciliation / Reconciliacion

Saturday/ Sabado, 5 PM - 5:45 PM
or by appointment / O por cita

' DIOCESE OF AUSTIN
MOST REV!JOE S. VASQUEZ
BISHOP OF AUS.
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~ This faith community of St. Monica was established in 1883 ~
~ Esta comunidad de fe de Santa Monica se establecié en 1883~
St. Monica Missicn Statement
We at St. Monica’s are a multi-cultural parish from all walks of life rich in Catholic
tradition, who recognize the need for greater unity within Our Catholic Community.

We will:

+ Actively participate in our worship.
+ Educate ourselves in Christ’s teaching.
+ Help our youth grow close to Jesus.
+ Move beyond ourselves to minister to others by sharing our individual time, talent and
treasures with all those in need.
Declaracién de la misicn de la iglesia de Santa Mdnica
Nosotros de Santa Monica Somos Una Parroquia multi-cultural de todos de la vida, ricos
en tradicion Catholica que reconocemos la necesidad de una unidad mas fuerta dentro
de nuestra comunidad Catholica.
Vamos a:
Participar activamente en nuestra culto.
Educarnos en las ensenanzas de Cristo.
Ayudar a nuestros jovenes acercarse mas a Jesus.
Hacer un esfuerzo y mobilzarnos ayudar a otros, compartiendo nuerstro tiempo, talentos y
tesoros con todos los necesitados, especialmente nuestros ancianos y entermos




SAINT MONICA CATHOLIC CHURCH /IGLESIAS CATOLICA DE SANTA MONICA

CAMERON, TEXAS

SECOND SUNDAY OF ADVENT

DECEMBER 10, 2023

Mass Intentions
[ntgneiongs dg [a misa

Saturday, December 9, 2023
6 p.m. T Leon Rieger, 1 Eugene Marak
*+ Gail Hollas

Sunday, December 10, 2023
8am. Living of the Gonzalez Family
*+ Jessica Velez, t Antonia Casillas &

YEmilia Baez
10 am. 7 Helen Valka, 7 Sherry Colley

Tuesdav, December 11, 2023
12:10 p.m. For the People of the Parish

6 p.m. en espanol Para la gente de la
parroquia

Friday, December 15, 2023

8am. For the People of the Parish

Saturday, December 16, 2023

6 pm. {Lawrence & Margaret Zotz,
+ Betty Joe Ach & Karen Arning

+ Louis Vrazel,

Sunday, December 17, 2023

8am. ¥ Cirlo Castllo, Jr.
4 Antonia Casillas & {Emilia Baez
4 Anthony & Timothy Woytek

10 am. ¥ Judy Kostroun
St. Monica’s Praver Chain
Cadena de Oracion de Sta. Ménica
Please Pray for:

Por favor reza por:
Katniss Manili, Martha Hubnik,
Nova Charity, Rosalie Kostroun,

and Jean Krenek.

Names remain on this list for 4 weeksand then trangerred
to the Book of Prayers.

Stewoavrosihip Repovt

“Give a fruitful return for the gifts, He has
given you.”

Week of December 3, 2023
Sunday Collection: $4,117.00
Online Giving:

* Sunday Collection: $415.00
Malchen Rischar Trust: 950.00

Total Collection: $ 5,482.00

Saturday, December 16, 2023
7 pP. 1. - Q p.1.
at the Simon & George Hall
Join your church family for an evening filled with
good food and fellowship. Door prizes will be given
away in value up to $50 each for adults and $25
children donated by St. Monica's Knights of
Columbus and Johnnie & Sandra Richter. Tickets
will be available at the door atno cost. Must be
present to win.
Todos estan invitados a la Fiesta Navideiia Parroquial a

disfrutar de buena comida y comparierismo.

Se regalaran premios de hasta $50 cada uno para adultos
y $25 para niiios. Los premios donados por los Caballeros

de Colon de Santa Ménica y Johnnie y Sandra Richter. Los

boletos estardn disponibles en la entrada sin coste alguno.
Debe estar presente para ganar.

Bulletin Submissions that need to be
published in the bulletin for Sunday, Dec. 24th
& 31st please have information emailed to me
by Friday, Dec. 15th, 2023.

Thank you. -Gilda
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CONGRATULATIONS!

ONVERIGOAIL

ST. MONICA PARISH
CAMERON

A4
Thanks to all of you and your generosity, we have
exceeded our parish goal of $14,000.00 for the annual
Catholic Services Appeal. We are at a total pledged
amount of $19,000.00 and have reached 136% of our
goal. With your support, you have made a difference in
the lives of those most in need in the diocese.

Dec.9 & 10:
Diocesan Special Collection
Retired Clergy & Religious

Retirement Fund
for Religious

Please give to those who
have given a lifetime.

Gracias a todos ustedes y su generosidad, hemos
superado nuestra meta parroquial de $14,000.00 para la

Campana Anual de Servicios Catdlicos. Estamos en un
monto total comprometido de $19,000.00 y hemos
alcanzado el 136% de nuestra meta. Con su apoyo, ha
marcado una diferencia en las vidas de los mas
necesitados de la didcesis.
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‘Advent & Christmas Schedule
Fechas de Adviento y Navidad

Advent Penance Service
Servicio de Penitencia de Adviento
Our Lady of Guadalupe, Temple- Dec 14 at 7 p.m.
St. Joseph, Rockdale- Dec. 18 at 6 p.m.

St. Mary, Temple-Dec. 21 at 10 a.m.

St. Mary, Temple-Dec. 21at 5:30 p.m.

For more listings of services visit:
https:/austindiocese.org/advent-penance-services

St. Monica’s will offer confessions every
Saturday, S p.m.-5:45 pm, and on two
Fridays (12/8, 12/22), 5:00 p.m.-6:45 pm in
the Church
Santa Monica ofrecerd confesiones todos los
sdbados, de 5 p. m. a 5:45 p. m., y dos viernes
(8 y 22 de diciembre), de 5 p. m. a 6:45 p. m.
en la Iglesia.

4th Sunday of Advent
Cuarto domingo de Adviento
Will be the regular weekend Mass schedule.
Serd el horario regular de Misa de fin de semana.
* Saturday, Dec 23 — 6pm English
Sunday , Dec. 24 — 8am sp. & 10 a.m. English

-Christmas- Mass Schedule-
-Navidad -Horario de Misa-

Sunday. Dec. 24th —Domingo, 24 de Diciembre
- 6 p.m. Misa en espafiol (Mass in Spanish )
Monday, Dec.25th—Lunes, 25 de Diciembre
- 10 a.m. Mass in English (en inglés)

Solemmnity of Mary, Mother of God

Maria, la Madre de Dios
Monday, January 1,2024 —1 de enero de 2024
10 AM - Bilingual Mass (Misa bilingie)

Parish Office Closures
Dec. 21st—Jan 1st— office hours resume
January 2, 2024
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Religious Education CCE Schedule
Pre-K - Pre-Confirmation 1
Sunday’s- 9:00 a.m. to 9:50 a.m.

Pope Francis’ December Praver Intention

Intencion de oradon del Papa Francisco para el mes de
diciembre

S
Vad

For persons with disabilities
We pray that people living with disabilities may be at the center
of attention in society, and that institutions may offer inclusive
programs which value their active participation.
Para personas con discapacidad
Oramos para que las personas que viven con discapacidad
estén en el centro de atencion de la sociedad y para que las
instituciones puedan offecer programas inclusivos que valoren

retiredreligious.org

su participacion activa.

Class 11: Sunday, December 17, 2023

Christmas & New Year’s Holiday Break
December 24 & 31, and January 71,2024

Class 12 Resumes: Sunday, January 14, 2024

La Luz del Santuario ardera el
9 al 15 de diciembre
En Memoria de
+ Mela Elizabeth Zaragoza
Dada Por: Eliza Cardona
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SAINT MONICA CATHOLIC CHURCH / IGLESIA CATOLICA DE SANTA MONICA

CAMERON, TEXAS

SECOND SUNDAY OF ADVENT DECEMBER 10, 2023

Catholic Social Teaching Corner
Second Sunday of Advent
In today’s Gospel we hear the message of John
the Baptist calling us to a change of heartand
reminding us that the true light and glory of the
earth is Jesus the Christ. While we are busy with
trees and gifts and decorations, we might be espe-
cially mindful and attentive to Christ who is pre-
sent to us in the one with no home to decorate, no
place fora tree, no hope of gifts. Can we give them
the gift of eye contact, or asking theirname or of a
few moments of conversation? This might be the
most important gift we can give this year for we
never know the distressing disguise Jesus might
use to come to us!
Segundo Domingo de Adviento
En el Evangelio de hoy escuchamos el
mensaje de Juan el Bautista llamdndonos a
cambiar nuestro corazén y recordandonos que la
verdadera luz y gloria de la tierra es Jesucristo.
Mientras estamos ocupados con los drboles de
navidad, los regalos y las decoraciones,
debemos estar, especialmente enfocados y atentos a
Cristo quien se presenta ante nosotros en aquel que
no tiene un hogar que decorar, un lugar para un
arbol ni esperanza de recibir regalos ;Podemos
nosotros darles el regalo de hacer contacto visual
con ellos, o preguntarles su nombre o, platicar con
ellos por algunos momentos? jEste puede ser el
regalo mds importante que podemos dar este afio ya
que no conocemos el disfraz de necesidad que
Jestis puede que use para acercarse a nosotros!

Ministry Schedule
Sat., December 16, 2023, 6 PM

Lector: Chris Wilson
Euch. M.: Marilyn Gaas & Marilyn Murphy
Altar Servers: Volunteers needed
Sun., December 17, 2023, 8 AM
Lector: Blanca Cazares
Euch. M.: Rosa Banda and Sonia Vega-Perez
Altar Servers: Guadalupe Acosta
Sun., December 17, 2023 10 AM
Lector: Elizabeth Pineda
Euch. M.: Jennifer Martinez & Anna Reyes
Altar Servers: Yadira S. & Vicente S.

Sat., December 23, 2023, 6 PM
Lector: Marilyn Murphy
Euch. M.: Denise Pineda
Altar Servers: Volunteers needed
Sun., December 24, 2023, 8 AM
Lector: Margarita Saucedo
Euch. M.: Rosa Banda and Bonifacio Banda
Altar Servers: Guadalupe Acosta
Sun., December 24, 2023 10 AM
Lector: Sonia Vega Perez
Euch. M.: Agnes Kostroun & Carmen Rios
Altar Servers: Tatiana P. and Sebastian M.

Christmas Eve, Spanish Mass

Sunday, December 24th, 6 PM
Lector: Nonito Martinez

Euch. M.: Rosa Banda and Sonia Vega Perez

Altar Servers: Volunteers
Christmas Mass-English
Monday, December 25th, 10 AM
Lector: Chris Wilson
Euch. M.: Jane Marek & Linda Kamenicky
Altar Servers: Volunteers

The crazy man in the desert

He must have been quite a sight to see. This bearded, homeless man who wore old rummage sale clothes
and lived on wild berries and insects. No one wanted to get too close! Yet they yearned to hear what he
had to say. When John the Baptist preached, it was fire and brimstone all the time. He warned people that
if you didn’t shape up God would give you the axe like an elm tree and throw you into the fire pit!
And being a Jew didn’t get you any more points than being a Hottentot. He said the Kingdom of God was
coming, but it would be no easy walk in the park. Jesus, too, would preach the Kingdom of God, but Jesus
presented a different picture of God. His God was the host of a marvelous dinner party or a father who
can’t bring himself to throw out his children even when they spit in his eye. Whereas John felt most at
home with the church crowd, Jesus was just as comfortable having
lunch in the home of a sleazy bunch of crooks. John preached
hellfire and damnation; Jesus preached kindness and forgiveness.
It is no wonder that John, from a prison cell, would send his
disciples to ask Jesus “Are you the One, or do we need to wait a
bit longer?” Jesus said “Look all around you. The God of Second
Chance is giving many people a second chance.” That’s what John
thought. That's what he had hoped. He remembered the feeling he
had when he first saw Jesus walking to him in the river Jordan.
“Behold the Lamb of God, the one who will ease away the pain of
all our sins.” His grim face wept a few tears. His heart began to
melt. “My Lord and my God!” - - - Fr. Jim

El loco en el desierto

Debe haber sido todo un especticulo digno de ver. Este hombre
¥ barbudo y sin hogar que vestia ropa vieja de segunda mano y vivia
@ de bayas e insectos silvestres. jNadie queria acercarse demasiado!
Sin embargo, anhelaban escuchar lo que tenia que decir. Cuando
Juan el Bautista predico, habia fuego y azufre todo el tiempo.
Advirtid a la gente que si no te arreglabas, jDios te daria un hacha
AR “¥ como a un olmo y te arrojaria al pozo de fuego! Y ser judio no te
daba mas puntos que ser hotentote. Dijo que el Reino de Dios estaba por llegar, pero que no seria ficil
caminar por el parque. Jests también predicaria el Reino de Dios, pero Jests presentd una imagen diferente
de Dios. Su Dios fue el anfitridon de una cena maravillosa o un padre que no se atreve a echar a sus hijos ni
siquiera cuando le escupen en los ojos. Mientras que Juan se sentia mas a gusto con la multitud de la iglesia,
Jesus se sentia igual de cdmodo almorzando en casa de un grupo de delincuentes de mala calidad. Juan
predicé el infierno y la condenacidn; Jesus predicé la bondad y el perdén. No es de extranar que Juan,
desde una celda de prision, enviara a sus discipulos a preguntarle a Jesus: “;Eres tu el indicado o tenemos
que esperar un poco mas?” Jesus dijo: “Mira a tu alrededor. El Dios de la Segunda Oportunidad estd dando
a mucha gente una segunda oportunidad”. Eso es lo que pensé Juan. Eso es lo que esperaba. Recordé el
sentimiento que tuvo cuando vio por primera vez a Jesus caminando hacia él en el rio Jordan. “He aqui el
Cordero de Dios, el que aliviara el dolor de todos nuestros pecados”. Su rostro sombrio derramé algunas
lagrimas. Su corazén comenzd a derretirse. “jSenor y Dios mio!” - - - P. Jim

FOOD DRIVE:

KIZT Society #48 and the St. Monica’s Ladies Society will be conducting a Christmas food drive to
benefit the Cameron Thrift Store. Please place any non-perishable food items in the box located in the
back of the church, beginning November 25. Monetary donations can be taken to the parish office.
Last day to donate will be Dec. 14® Thank you for supporting our local thrift store.
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Jeatured Advertiser:

Marel - Burns - Laywell Freafured Aoverfiser.

Hoelscher Insurance Agnency
Funeral Home FARMERS Dana Hoelscher-Agent-Owner
Y

(254)-697-3661 INSURANCE 254-314-2626

-3k 350 3@ Christmas Flower Coupon/Cupén For de Navidad g = S
—Please complete this form and return it to the office, or place in the offering basket. —
Please make checks payable to/Por favor haga los cheques a nombre de:

St. Monica’s Ladies Society, Memo: Christmas Flower.

Cost/ Precio: $13.50 per plant/ cada planta.
Deadline to order is December 15"’, La fecha limite para ordenar es el 15 de diciembre.

=:In Honor of/En honor de:

:In Memory of/En memoria de:

:Donor’s Name/Donanfte:

EAlnount Donated/Cantidad donada:

1
w
1




Please, patronize and thank the businesses/individuals that, through their generosity, have
made the printing of this bulletin possible. Por favor, patrocine y agradezca a las empresas /
individuos que, a través de su generosidad, han hecho posible la impresion de este boletin.

&
MAREK - BURNS - LAYWELL

FUNERAL HOME
OFFERING SINCERE, PERSONAL SERVICE

Coverage for the things you
and your family care about

= Auto * Home * Commercial * And more!

Call me to get coverage today!

SINCE 1908

WWW.MBLFUNERAL.COM

 Maurice Goza, Director
' Ryan Batten, Director

SCHOPPE S

Tax Service, Inc.

508 W Tyson
Cameron TX 76520

PO Box 185
Cameron TX 76520

Phone: 254-697-6588

Michael Schoppe
Fax: 254-697-6362

mike@schoppe.com
JoAnn Schoppe

joann@schoppe.com www.schoppe.com

2800 North Travis
254-697-3661

ST. MONICA’S CATHOLIC
CHURCH CEMETERY
- Burial Plots
- Mausolenm Spaces
- Perpetual Care

Gary Vrazel - Chairman
254-721-4322

Contact Me

254-314-2626

Dana Laray Hoelscher
Your Local Agent | License 2362856

£
FARMERS

INSURANCE
LEGAL

Mikula
JIn Loving Memony of
PETE & FRANCES
MIKULA
Hay all the facthful defarted
Redt iw Peace

JIn Laving Memony of
Edward O. Schiller, Jr.
and son Richard Schiller

Way all the faithfut departed
Redt ix Peace

St. Monica’s
Ladies’ Society

Glass, the Florist

409 N. Travis Ave.

Cameron, Tx
Meet 1st Tues., 2 b

Sept-May

p.m.

254-697-6615

All Ladies Invited!

Services Offered: Basic Clean / Deep Clean
Weekly, Bi-weekly, Monthly, Move-in,
Move-Out or Occasional
Ramona Bolivar

Commercial and Residential
Fully Insured

nunezbolivard@gmail.com
lacebock com/RamonasEcoCleaningService/

SIMON & GEORGE

MEMORIAL HALL
BOOK YOUR NEXT EVENT!

L]
"'S erlame
R e Maribel Gonzales

Hall Manager
Phone: 254-482-0312
sgmhallrental@gmail.com

KNIGHTS
OF COoOLuUMBUS

ST. MONICA'S COUNCIL #12601

MEETINGS 3*° THURSDAY COF

Great St. Monica, patroness of all mothers and
fathers, please take our children under your
protection even those who have strayed from God and
His Church. Let them always remain faithfil to their

Linda Kamenicky-Secretary

- Cremation 512-796-1904

Like Us on Facebook:

facebook.com/saintmonicatx |

THE MONTH AT THE
SIMON & GEORGE HALL

In Service to One. In Service to Al

§ baptismal vows. Give us the strength to walk always in
% the footsteps of the Lord. Amen.

—Check Out Our Website—
Vista nuestro Sitio web

www.saintmonicatx.org

Call the parish office for more info!
‘
ation: Organizations
Pastoral Council Members
Patsy Vrazel, Chairwoman - Email: pavrazek@yahoo.com
Marilyn Murphy, Renee Mueck, Monica Schiller, Becky Ferrara, Patsy
Vrazel, Juan Carlos Perez, Denise Pineda, Araceli Vargas, and John Vargas
Finance Council Members
Nonito Martinez, Chairman
Bud Riola, Frank Klecka
Cemetery Council Members
Gary Vrazel, Chairman
Mary Frances Shipp, William Pagach, Linda Kamenicky, Robert Acosta
St. Monica’s Ladies’ Society
Denise Pineda, President
Knights of Columbus, St. Monica’s Council #12601
Nonito Martinez, Grand Knight
Bereavement Meal Committee
Carol Moore and Mary Frances Shipp
EIM Site Admin.& Homebound Listing
Linda Kamenicky—email: eim@saintmonicatx.org
K.J.Z.T. Society #48
Bettie Pagach. President

Parish Building & Maintenance Committee
Charles "Bud" Riola, Chairman

INFORMATION

Sacraments/ Sacraments

Contact the parish office to prepare for sacraments such as baptisms, weddings, first communion
and confirmation.
Comuniquese con la oficina parroquial para prepararse para sacramentos como bautizos, bodas,
primera comunion y confirmacion.
RCIA /El Rito de la Iniciacion Cristiana para Adulfos,
Contact Parish office for information./ Llame a la oficina para mds informacion.

Sacrament of Anointing of the Sick /el Sacramento de la Uncion de los
enfermos.

Call the parish office or after office hours call or text Fr. Jim Chamberlain at 972-895-2622 ./
Llame a la oficina parroquial o después del horario de oficina llama o envia un mensaje de texto
con el Padre. Jim Chamberlain al 972-895-2622
Quinceaiiera
Come by the parish office and fill out a registration form. Arrangements must be made at least
six months prior to the desired date./ Comuniquese con la oficina parroquial para un registro.
Los arreglos deben hacerse al menos seis meses antes de la fecha deseada.

Arlan’s Receipt Program:
Thank you toall for your confinued supporting our Ardan’s Receipt program. Through our particpation the
panish recerved $259.40 n 2022. Monies raised wall go towvards our Building & Mamtenanee Fund.

How to participate: Parishioners are asked to keep their Arlan’s Supermarket receipts and tum them
m to the church. The church recenves a 196 donation based on the receipt purchase totls.
The entire receipt is necessary to obtain all mformation required by Ardan’s.

- St. Monica Catholic Church - 306 S. Nolan Ave., Cameron, Tx 76520 - www.saintmonicatx.org - AD INFO 254-697-2107 or come by the parish office -




